
Думая о вкусной еде, он сглотнул слюну, пошевелил своим полным телом, побежал перед Ли
Цинлин и преградил Ли Цинлин путь руками.

- Эй, чертова девочка, дай мне вкусную еду из твоей корзины.

Ли Цинлин прищурила глаза и холодно посмотрела на Ли Цинфу:

- Отойди в сторону... Кстати говоря, первоначальное тело было точно убито Ли Цинфу этим
маленьким толстячком. Поскольку она не искала его, чтобы отомстить, он должен был
избегать ее, но все же осмелился появиться перед ней и тиранически командовать ею?

В прошлом, как Ли Цинлин могла осмелиться так с ним разговаривать? Если бы он что-нибудь
сказал, она бы не посмела ничего сказать. Ты смеешь говорить ему, чтобы он убирался с
дороги?

- Поторопись и дай мне вкусную еду из твоей корзины. Если ты мне ее не отдашь, я пойду
домой и скажу бабушке, чтобы она забила тебя до смерти.

Ли Цинлин с презрением взглянула на Ли Цинфу:

- Ли Цинфу, кроме того, что ты говоришь всякую чушь, что еще ты знаешь? Она холодно
фыркнула, протянула руку, чтобы оттолкнуть Маленького Толстяка и приготовилась уходить.

У нее не было времени препираться с этим сопляком …

Ли Цинлин обладала большой силой, из-за чего он пошатнулся и чуть не упал. После этого
маленькие дети в деревне начали смеяться над ним.

- О, о, о, о ... Ли Цинфу, ты слишком бесполезен, ты даже не можешь победить свою сестру, эту
худенькую маленькую девочку, ты просто слишком слабый и ни на что не годишься. Его
пальцы продолжали скользить по лицу, делая постыдные движения.

- Ли Цинфу, ты такой бесстыдный!

Будучи осмеянной своими друзьями, жирное лицо Ли Цинфу мгновенно покраснело. Он не
хотел, чтобы на него смотрели так свысока, поэтому он крикнул Ли Цинли вдогонку:

- Ли Цинлин, стой спокойно!...

Остановиться, когда он говорил остановиться? Кем он себя возомнил?

Ли Цинлин скривила губы и даже не остановилась.

- Ах ... Ли Цинлин... "Видя, что он даже не может заставить Ли Цинлин остановиться, Ли
Цинфу сердито поднял с земли камень и бросился к Ли Цинлин, готовясь напасть на нее.

Эта чертова маленькая девочка, как она посмела ослушаться его?

Услышав сердитый рев, доносившийся из-за ее спины, Ли Цинлин слегка повернула голову.
Краем глаза она увидела, как маленький толстячок бросился к ней с камнем в руке.

Она нахмурилась. Этот маленький толстячок был очень молод, а его сердце было по-
настоящему порочным. Если бы она сегодня не преподала ему урок, то не носила бы фамилию
Ли.



Как раз в тот момент, когда Ли Цинфу собирался протянуть руку к ней, чтобы бросить камень,
она быстро увернулась и появилась рядом с Ли Цинфу. Она использовала свою ногу, чтобы
заблокировать возможность напасть для нее.

Бах! Ли Цинфу тяжело упал на землю и в этот момент земля покрылась большим количеством
пыли.

Ли Цинлин прикрыла нос одной рукой, а другой стала обмахиваться веером. Только после того,
как пыль осела, она отпустила руку, посмотрела на маленького толстяка, который лежал на
земле и даже не мог встать и насмешливо рассмеялась:

- Ли Цинфу, сколько тебе лет?

- Ли Цинлин, ты тварь, ты подставила мне подножку. Ли Цинфу прикрыл свои разбитые губы,
выплюнул полный рот крови и уставился на него:

- Ты мертвое мясо. Позволь мне сказать тебе, что ты уже труп.

- Ты сам случайно споткнулся во время ходьбы, а сейчас начинаешь обвинять других? Неужели
ты настолько бесстыдна? Ли Цинлин посмотрела сверху вниз на Ли Цинфу. Через мгновение
она присела на корточки и сказала зловещим тоном:

- Тебе лучше не связываться со мной. Если ты разозлишь меня, я позволю своему отцу найти
тебя посреди ночи.

Увидев бледное лицо Ли Цинфу, она встала, отряхнула пыль с его одежды и сделала большие
шаги в сторону от него.

Только после того, как Ли Цинлин отошла далеко, Ли Цинфу, дрожа, поднялся с земли. Под
насмешками своего маленького приятеля он, плача, побежал домой.

Ли Цинлин это не очень волновало. Когда она вернулась домой, то увидела госпожу Чжао с
мотыгой в руках, которая собиралась идти в поле. Она засмеялась:

- Мама, подожди меня немного, я тоже пойду с тобой.

Увидев, что его дочь вернулась, госпожа Чжао немедленно отложила мотыгу, пошла за водой,
чтобы вымыть руки и лицо Ли Цинлин, а также налила ей миску кипятка.

Ли Цинлин подняла миску и залпом выпила воду. После такой долгой ходьбы ей давно хотелось
пить:

- Дай мне еще одну миску.

Госпожа Чжао поспешно дала ей еще одну миску, неоднократно повторяя, чтобы она пила
медленнее. После того, как Ли Цинлин издала звук подтверждения, она выпила еще одну
миску воды, поставила миску и достала деньги, которые заработала от продажи сегодняшней
добычи.

- Сегодня мы продали свою добычу за 163 золотых монеты. Она подтолкнула деньги госпоже
Чжао:

- Мама, возьми эти деньги.



- Оставь их себе. Ты сможешь сохранить их у себя. Госпожа Чжао подтолкнула деньги обратно
к Ли Цинлин. У ее дочери было больше шансов победить, чем у нее, поэтому она очень
спокойно относилась к тому, что ее дочь была главной в их семье.

Думая о личности госпожи Чжао, похожей на мягкую горячую булочку, Ли Цинлин больше не
отказывалась. Она забрала деньги обратно:

- Хорошо, тогда, раз мама так решила с этими деньгами, ты можешь в любое время попросить
взять их у меня. Сказав это, она повернулась и вошла в комнату. Она достал из-под кровати
коробку, достала из-под кровати кирпич и положила в нее деньги. Затем она убрала кирпич и
вернула коробку в исходное положение.

Сразу после того, как она спрятала деньги, от входа донесся резкий голос ее бабушки:

- Ли Цинлин, ты, маленькая шлюшка, выходи сюда.

Вот оно что...

Кроме этого маленького толстячка, который умел жаловаться, он действительно больше
ничего не знал. Он смотрел сверху вниз на …

Ли Цинлин спокойно вышла и увидела, что ее мать уже стоит в дверях.

- Мама, что здесь происходит? Госпожа Чжао непонимающе посмотрела на свою свекровь.
Рядом с ней стоял весь грязный Ли Цинфу, у которого изо ртра текла кровь.
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